
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 
 

<붙임2> 
<เอกสำรแนบ 2> 

(제1쪽) 

(หนำ้ที ่1) 

결혼 배경 진술서 

ค ำชีแ้จงควำมเป็นมำของกำรสมรส 

 
<유의사항> 

<ขอ้ควรระวัง> 
  이 질문지는 영주자격 소지자의 배우자(F-2-3) 사증발급 또는 체류자격 변경허가를 신청하는 신청인이 작성합니다. 원칙적으로 

이 서류에 기재된 정보에 따라 심사가 진행되니 신청인께서는 가능한 모든 질문에 답변하고, 영사 및 출입국관리공무원이 심사 시 참

고할 수 있도록 답변과 관련된 입증서류가 있는 경우 모두 제출하시기 바랍니다. 답변이 누락되거나 입증서류가 제출되지 않는 경우 심

사가 지연되거나 불허될 수 있습니다. 

  แบบสอบถำมฉบับนี้จะตอ้งกรอกโดยผูย้ืน่ค ำขอกำรตรวจลงตรำคูส่มรส(F-2-3) ของผูม้กีำรตรวจลงตรำอยูอ่ำศัยถำวร หรอืเปลีย่นกำรตรวจลงตรำ โดยหลกักำรแลว้ 
กำรพจิำรณำจะด ำเนนิกำรตำมขอ้มลูทีก่รอกไวใ้นเอกสำรฉบับนี้ จงึใหผู้ย้ ืน่ค ำขอตอบค ำถำมทกุประกำรเทำ่ทีจ่ะท ำได ้
และในกรณีทีม่เีอกสำรหลักฐำนทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกับค ำตอบนัน้ โปรดยืน่ทัง้หมดเพือ่ใหก้งสลุหรอืขำ้รำชกำรตรวจคนเขำ้เมอืงสำมำรถอำ้งองิในกำรพจิำรณำ 
ในกรณีค ำตอบตกหลน่หรอืไมย่ืน่เอกสำรหลกัฐำน กำรพจิำรณำอำจลำ่ชำ้หรอืไมอ่นุญำตได ้
  만약 허가에 필요한 요건을 갖추지 못하였거나 요건입증에 필요한 서류를 갖추지 못하였음에도 요건을 충족한 것으로 보이기 위해 

허위의 사실을 기재하거나 위조된 서류를 제출하는 것은 관련 법령에 의거 처벌될 뿐만 아니라, 한국 입국이 금지될 수 있습니다. 요건

을 갖추지 못하였거나 요건을 입증하는 서류를 갖추지 못하였다면, 그 사유를 기재한 사유서를 제출하여 주시기 바랍니다. 

  หำกไมม่คีณุสมบัตทิีจ่ ำเป็นในกำรอนุญำตหรอืไมม่เีอกสำรทีจ่ ำเป็นในกำรพสิูจน์คณุสมบัต ิแตก่รอกขอ้มลูอันเป็นเท็จหรอืยืน่เอกสำรปลอมแปลง 
ไมเ่พยีงแตจ่ะถกูลงโทษตำมกฎหมำยและขอ้บังคับทีเ่กีย่วขอ้งเทำ่นัน้ แตอ่ำจถกูไม่ใหเ้ขำ้ประเทศเกำหลดีว้ย 
หำกไมม่คีณุสมบัตหิรอืไมม่เีอกสำรพสิูจน์คณุสมบัต ิใหย้ืน่หนังสอืชีแ้จงเหตผุลทีก่รอกเหตผุลนัน้ 
  귀하가 제공하신 정보는 개인정보 보호법에 따라 보호되며, 다른 법령에 근거가 없는 한 출입국관리법에 따른 업무에만 활용됩니다. 

  ขอ้มลูทีท่่ำนใหไ้วจ้ะไดร้ับกำรคุม้ครองตำม「กฎหมำยคุม้ครองขอ้มลูสว่นบคุคล」 และจะถกูน ำไปใชใ้นงำนตำม「กฎหมำยตรวจคนเขำ้เมอืง」เท่ำนัน้ 

เวน้แตจ่ะมกีำรก ำหนดตำมกฎหมำยและขอ้บังคับอืน่ ๆ  
 

1. 인적사항 

1. ขอ้มูลสว่นตัว 

1.1 여권에 기재된 성명 

1.1 นำมสกุล-ชือ่ตำมหนังสอืเดนิทำง 
     성 

       นำมสกุล 

     명 

       ชือ่ 

1.2 성별 

1.2 เพศ 
    [  ] 남 
    [  ] ชำย 
    [  ] 여 

    [  ] หญงิ 

1.3 현지 언어로 성명을 기재하시오 

1.3 ใหก้รอกนำมสกุล-ชือ่เป็นภำษำของคุณ 

     성  

       นำมสกุล 

     명 

       ชือ่ 

1.4 과거에 다른 이름을 사용하였던 적이 있습니까?(있다면 그 이름과 변경한 이유를 기재하시오) 

1.4 คุณเคยใชช้ือ่หรอืนำมสกุลอืน่หรอืไม่ (หำกม ีใหก้รอกชือ่-นำมสกุลเดมิและเหตุผลในกำรเปลี่ยนชือ่หรอืนำมสกุล) 

     [  ] 예                               [  ] 아니오 

        [  ] เคย                                            [  ] ไมเ่คย 

 

 

 

 
 

 

  



(제2쪽) 

(หนำ้ที ่2) 

2. 가족 및 혼인관계 

2. สมำชกิในครอบครัวและสถำนะกำรสมรส 

2.1 신청인의 부모, 형제, 자매가 혼인에 대해 알고 있습니까? (초청인에게 형제, 자매, 자녀가 있는 경우 빠짐없이 

모두 작성하여야 하며, 작성 공간이 부족한 경우 별지로 작성. 사망한 경우 생년월일에 ‘사망’으로 기재) 

2.1 บดิำมำรดำหรอืพี่นอ้งของผูย้ื่นค ำขอทรำบถงึกำรสมรสหรอืไม่ (หำกผูเ้ชญิมพีีน่อ้งและบตุร ใหก้รอกครบถว้น 
ในกรณีทีพ่ืน้ทีเ่ขยีนไมเ่พยีงพอ ใหเ้ขยีนแยกแผ่น กรณีเสยีชวีติ ใหก้รอก ‘เสยีชวีติ’ ในชอ่งปีเดอืนวันเกดิ) 

관계 

ควำมสัมพันธ ์
성 

นำมสกลุ 
명 

ชือ่ 
생년월일 

ปีเดอืนวันเกดิ 
혼인인지여부 

กำรทรำบถงึกำรสมรส 

부 

บดิำ 
   

안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

모 

มำรดำ 
   

안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

    
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

    
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

    
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

    
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

    
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ  

2.2 신청인은 과거에 혼인한 적이 있습니까? 

2.2 ผูย้ืน่ค ำขอเคยสมรสมำก่อนหรือไม่ 

    [  ] 예 (아래 표를 작성) 

[  ] เคย (กรุณำกรอกขอ้มลูในตำรำงดำ้งลำ่ง) 

[  ] 아니오 

    [  ] ไมเ่คย 

배우자의 성명 

นำมสกลุ-ชือ่ของคู่สมรส 
생년월일 

ปีเดอืนวันเกดิ 

배우자의 국적 

สัญชำตขิอง 
คูส่มรส 

혼인기간 

ระยะเวลำทีอ่ยูใ่นสถำนะสมรส 

   
 .      .      . ~       .      .      . 

   
 .      .      . ~       .      .      . 

 

2.3 현재 배우자 이외에 혼인관계를 유지하고 있는 다른 배우자가 있습니까? 

2.3 นอกจำกคู่สมรสปัจจุบันคุณยังมคีู่สมรสอืน่ทีอ่ยู่ภำยใตค้วำมสัมพันธก์ำรสมรสหรอืไม่ 

    [  ] 예                                      [  ] 아니오 

    [  ] ม ี                                                     [  ] ไมม่ ี

2.4 신청인은 과거 혼인관계에서 출생한 자녀가 있습니까? 

2.4 ผูย้ืน่ค ำขอมีบุตรที่เกดิจำกควำมสัมพันธก์ำรสมรสครัง้ก่อนหรอืไม่ 

    [  ] 예 (아래 표를 작성)  

    [  ] 아니오 

[  ] ม ี(กรุณำกรอกขอ้มลูในตำรำงดำ้งลำ่ง) 

    [  ] ไมม่ ี

자녀의 성명 

นำมสกลุ-ชือ่ของบตุร 
생년월일 

ปีเดอืนวันเกดิ 
자녀의 국적 

สัญชำตขิองบตุร 
현재 양육하고 있는 사람 

ผูเ้ลีย้งดบูตุร 



   
 

   
 

 
 

 
  



(제3쪽) 

(หนำ้ที ่3) 

3. 과거 입국경력 

3. ประวัตกิำรเขำ้ประเทศในอดตี 

3.1 신청인은 과거 한국에 방문한 적이 있습니까? 

3.1 ผูย้ื่นค ำขอเคยเดนิทำงมำเยี่ยมเกำหลมีำก่อนหรอืไม่ 

    [  ] 예(아래 표를 작성) 

    [  ] 아니오 

[  ] เคย (ใหก้รอกขอ้มลูในตำรำงดำ้งลำ่ง) 

    [  ] ไมเ่คย 

방문기간 

ระยะเวลำในกำรพ ำนัก 
방문목적 

วัตถปุระสงคท์ีม่ำ 
방문한 지역 

เขตพืน้ทีท่ีเ่คยมำ 

 .      .      . ~       .      .      .   

 .      .      . ~       .      .      .   

 .      .      . ~       .      .      .   

 
    (* 3회 이상 방문한 경우 가장 최근에 방문한 기록을 기재) 

     (*กรณีเคยมำมำกกว่ำ 3 ครัง้ ใหก้รอกขอ้มลูลำ่สดุ) 

3.2 과거 한국 정부로부터 입국거부, 입국금지되거나 강제퇴거 또는 출국명령을 받은 적이 있습니까? 

3.2 คุณเคยถูกรัฐบำลเกำหลีปฏเิสธไม่ใหเ้ขำ้ประเทศ หรอืหำ้มเขำ้ประเทศ หรอืถูกเนรเทศ 
หรอืไดร้ับค ำสั่งใหอ้อกนอกประเทศหรอืไม่ 
     [  ] 예 (아래에 관련 일시, 사유 등을 상세히 기재하시오)  

[  ] เคย (ใหก้รอกรำยละเอยีดทีเ่กีย่วขอ้ง เชน่ วันที ่เหตผุล ฯลฯ ทีด่ำ้นลำ่ง) 

[  ] 아니오 

     [  ] ไมเ่คย 

 

4. 서류작성 시 도움 여부 

4. กำรใหค้วำมชว่ยเหลอืในกำรกรอกเอกสำร 

4.1 이 초청장을 작성하는데 다른 사람의 도움을 받았습니까? 

4.1 ไดร้ับควำมชว่ยเหลอืจำกบุคคลอืน่ในกำรจัดท ำหนังสอืเชญิฉบับน้ีหรอืไม่ 

     [  ] 예 (아래 사항을 기재하시오)  

[  ] ไดร้ับ (ใหก้รอกขอ้มลูดำ้นล่ำง) 

[  ] 아니오 

        [  ] ไมไ่ดร้ับ 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
주소 

ทีอ่ยู่ 
연락처 

หมำยเลขตดิตอ่ 

신청인과의 관계 

ควำมสัมพันธกั์บผูย้ืน่
ค ำขอ 

 
 

. 
 

 

 
 

 

  



(제4쪽) 

(หนำ้ที ่4) 

5. 사실 기재에 대한 확인 

5. กำรยนืยันในกำรกรอกขอ้เท็จจรงิ 

  이 신청서를 제출하기에 앞서 신청인은 가능한 모든 질문에 답변하였는지 검토하여 주십시오. 필요한 답변이 누락된 경우 심사가 지

연되거나 신청이 불허될 수 있습니다. 또한 이 신청서에 기재된 답변을 입증할 수 있는 서류가 있다면 신청서 제출 시 함께 첨부하여 

주시기 바랍니다.  

  กรุณำตรวจสอบว่ำไดต้อบค ำถำมทุกประกำรเท่ำทีจ่ะท ำไดก้่อนทีจ่ะยืน่แบบค ำขอฉบับนี้แลว้หรือไม่ ในกรณีตอบค ำถำมไม่ครบ กำรพจิำรณำอำจล่ำชำ้ 
หรอืค ำขออำจไมไ่ดร้ับอนุมัตไิดแ้ละในกรณีทีม่เีอกสำรทีส่ำมำรถพสิจูน์ค ำตอบทีก่รอกไวใ้นแบบค ำขอฉบับนี้ โปรดยืน่พรอ้มกับแบบค ำขอ  

  고의로 신청서에 거짓된 사실을 기재하는 경우 신청이 불허되며, 관계 법령에 따라 불이익을 받을 수 있으며, 거짓된 사실을 기재하

여 사증을 발급받아 입국하거나 체류허가를 받은 외국인은 허가를 받았더라도 동법 제46조에 따라 강제퇴거될 수 있습니다.  

  หำกจงใจกรอกขอ้มูลอันเป็นเท็จในแบบค ำขอ ค ำขออำจไม่ไดร้ับกำรอนุญำตและอำจเสยีผลประโยชน์ตำมกฎหมำยและขอ้บังคับที่เกี่ยวขอ้งได ้
แมว้ำ่คนตำ่งดำ้วจะเดนิทำงเขำ้ประเทศหรอืรับกำรตรวจลงตรำโดยกรอกขอ้มลูอันเป็นเท็จ ก็อำจจะถกูเนรเทศไดต้ำมมำตรำ 46 ของกฎหมำยเดยีวกัน  

 

  본인은 객관적인 사실에 근거하여 신청서를 직접 작성하였고, 본인이 제출한 신청서에 허위 또는 위조된 사실을 

기재하였거나 허위 또는 위조된 서류를 첨부하지 않았으며, 만약 본인이 허위 또는 위조된 사실을 기재하였거나 허

위 또는 위조된 서류를 첨부한 경우 신청이 불허될 뿐만 아니라 관계 법령에 따라 처벌될 수 있음을 확인하며,입국 

및 체류 허가를 받았더라도 허가가 취소되어 강제퇴거될 수 있음을 확인합니다. 

  ขำ้พเจำ้ไดจ้ัดท ำแบบค ำขอตำมควำมจรงิดว้ยตนเอง และไม่ไดก้รอกขอ้มูลอันเป็นเท็จหรือขอ้มูลทีถู่กปลอมแปลงในแบบค ำขอทีข่ำ้พเจำ้ยื่น 
หรือไม่ได แ้นบเอกสำรอันเป็นเท็จหรือเอกสำรที่ถูกปลอมแปลง หำกขำ้พเจ ำ้กรอกขอ้มูลอันเป็นเท็จหรือที่ถูกปลอมแปลง 
หรือแนบเอกสำรเท็จหรือเอกสำรที่ถูกปลอมแปลงมำ ขำ้พเจำ้ทรำบเป็นอย่ำงดีว่ำไม่เพียงแต่ค ำขอจะไม่ไดรั้บกำรอนุญำตเท่ำนั้น 
แต่ อำจถู กลงโทษตำมกฎหมำยและข ้อบั งคั บที่ เ กี่ ย วข ้อ ง  และแม ้ว่ ำ จ ะได ้รั บอ นุญำตให ้เข ้ำป ระ เทศและพั กอ ำศั ย 
กำรอนุญำตนั้นถูกยกเลกิและขำ้พเจำ้อำจถูกเนรเทศได ้
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